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	Request for Quotation for Venue and accommodation SERVICES
RFQ-MOL-CO-24-042





	FROM
	NORWEGIAN REFUGEE COUNCIL MOLDOVA

	Address
	Bucuresti Street 41

	City
	Chisinau

	Country
	Moldova

	Email
	md.procurement@nrc.no 



RFQ Subject: 2 year Framework Agreement for the provision of venue (conference room) and accommodation (hotel rooms) for NRC office in Moldova.

The Norwegian Refugee Council (NRC) is an independent humanitarian organisation helping people forced to flee. We protect displaced people and support them as they build a new future.

The aim of this Request for Quotation (RFQ) is to fix the prices of the services & supplies proposed throughout the period of the Framework Agreement. There is no fixed value attached to this Framework Agreement and NRC is under no obligation to contract any specific value of goods and/or services under this Agreement. However, NRC is expecting suppliers to quote their best price considering the length of the agreement and the quantities expected to be ordered under this agreement.

Engagement Details:
The Norwegian Refugee Council (NRC) extends a formal invitation to your esteemed company to submit a price quotation for the provision of venue (conference room) and accommodation (hotel rooms). Specifically, we are seeking for the below three service engagements:

1) Provision of Training Facilities: This is venue (conference room) for workshop/meetings and training. 
2) Provision of Hotel Services: hotel rooms for accommodating NRC staff and guests.
3) Provision of Food (meals) for Trainings: meals during the workshop/training or meetings. 

Detailed information regarding the service provision and submission instructions can be found below. Please ensure to thoroughly review the documents provided.


Q&A Session: 
 For questions and answers, please reach out to the NRC procurement team at md.procurement@nrc.no . The deadline to submit any questions is 25 August 2024 at 11:00 (Moldova time).
	
	Request for Quotation Requirements 

	RFQ #:
	RFQ-MOL-CO-24-042
	Currency
	USD

	RFQ Issuing Date:
	20 August 2024
	Bid Validity Period (Years ):
	2 year

	RFQ Closing Date:
	04 September 2024
	Required Delivery Date:
	FWA to start from 1st October 2024 

	RFQ Closing Time:
	16:00
	Required Delivery Destination:
	Moldova, Chisinau

	Questions to the RFQ
	md.procurement@nrc.no 
	Required Delivery Terms:
	N/A






Price Quotation Table:
 
Lot 1: Provision of Hotel Services to NRC Moldova Country Office - Chisinau, Moldova.

	S/no. #

	Description


	Technical Specifications / Comments

	Cost per Night (MDL) inc Tax
	Cost per Week (MDL) inc Tax
	Cost per Month (MDL) inc Tax
	


Cost for 2 Months (MDL) inc Tax


	1
	


Provision of Hotel Services on 24-hour basis for Chisinau, Moldova 

	Standard single room, ensuite with breakfast and Wi-Fi

	
	
	
	

	02
	Early check and late check out 
	 
	
	
	
	




Lot 2: Provision of Training Facilities up to 15 persons in Chisinau, Moldova.

	S/no. #


	Description



	Technical Specifications / Comments


	Cost per Day (MDL) inc Tax



	Cost per Week (MDL) inc Tax



	Cost per Month (MDL) inc Tax



	1
	

Meeting Room (venue) for Training for up to 15 persons






	Provision of LCD Projector (Screen), Flip Charts (at least four with stands), Free Wi-Fi Access, Stationery and Notebook for the Attendees, inc audio system, microphone (at least 2) and AC. 

	
	
	

	2
	Provision of two coffee breaks with fruit & pastry, and Water (2 bottle each and water cooler) - without welcoming coffee

	
	
	
	

	3
	Provision of two coffee breaks with fruit & pastry, Water (2 bottle each and water cooler), and one welcoming coffee

	
	
	
	

	4
	bottle of water
	Sometimes, training sessions or events can last up to 8 hours, so it's essential to provide unlimited bottled water for the participants.
	Unit in PCs
	
	

	
	
	
	
	
	



[bookmark: _Hlk122380699]
Lot 3: Provision of Training Facilities up to 30 persons in Chisinau, Moldova.

	S/no. #


	Description



	Technical Specifications / Comments


	Cost per Day (MDL) inc Tax



	Cost per Week (MDL) inc Tax



	Cost per Month (MDL) inc Tax



	1
	Meeting Room for Training for up to 30 persons


	Provision of LCD Projector (Screen), Flip Charts (at least four with stands), Free Wi-Fi Access, Stationery and Notebook for the Attendees, inc audio system, microphone (at least 2) and AC. 

	
	
	

	2
	Provision of two coffee breaks with fruit & pastry, and Water (2 bottle each and water cooler) - without welcoming coffee

	
	
	
	

	3
	Provision of two coffee breaks with fruit & pastry, Water (2 bottle each and water cooler), and one welcoming coffee

	
	
	
	

	4
	bottle of water
	Sometimes, training sessions or events can last up to 8 hours, so it's essential to provide unlimited bottled water for the participants.
	Unit in PCs
	
	



























Lot 4: Provision of Training Facilities up to 40 persons in Chisinau, Moldova.

	S/no. #


	Description



	Technical Specifications / Comments


	Cost per Day (MDL) inc Tax



	Cost per Week (MDL) inc Tax



	Cost per Month (MDL) inc Tax



	1
	Meeting Room for Training for up to 40 persons


	Provision of LCD Projector (Screen), Flip Charts (at least four with stands), Free Wi-Fi Access, Stationery and Notebook for the Attendees, inc audio system, microphone (at least 2) and AC. 

	
	
	

	2
	Provision of two coffee breaks with fruit & pastry, and Water (2 bottle each and water cooler) - without welcoming coffee

	
	
	
	

	3
	Provision of two coffee breaks with fruit & pastry, Water (2 bottle each and water cooler), and one welcoming coffee

	
	
	
	

	4
	bottle of water
	Sometimes, training sessions or events can last up to 8 hours, so it's essential to provide unlimited bottled water for the participants.
	Unit in PCs
	
	




























Lot 5: Provision of Training Facilities up to 50 persons in Chisinau, Moldova.

	S/no. #


	Description



	Technical Specifications / Comments


	Cost per Day (MDL) inc Tax



	Cost per Week (MDL) inc Tax



	Cost per Month (MDL) inc Tax



	1
	Meeting Room for Training for up to 50 persons


	Provision of LCD Projector (Screen), Flip Charts (at least four with stands), Free Wi-Fi Access, Stationery and Notebook for the Attendees, inc audio system, microphone (at least 2) and AC. 

	
	
	

	2
	Provision of two coffee breaks with fruit & pastry, and Water (2 bottle each and water cooler) - without welcoming coffee

	
	
	
	

	3
	Provision of two coffee breaks with fruit & pastry, Water (2 bottle each and water cooler), and one welcoming coffee

	
	
	
	

	4
	bottle of water
	Sometimes, training sessions or events can last up to 8 hours, so it's essential to provide unlimited bottled water for the participants.
	Unit in PCs
	
	






Lot 6: Provision of Food/meals for Trainings in Chisinau, Moldova.

	S/no. #
	Description
	Technical Specifications / Comments
	Cost per Day (MDL) inc Tax
	Cost per Week (MDL) inc Tax
	Cost per Month (MDL) inc Tax

	1
	Lunch 





	Basic provision of hot cooked food (buffet including vegetarian, no dairy
 and vegan option), with bottle of water
(please attach menu)

	
	
	









Details of the representative submitting the quotation:
	Name
	

	Position
	

	Date Signature
Stamp
	



RFQ TERMS AND CONDITIONS 

Manner of Submission:  
· By hand in a sealed envelope to NRC office located Bucuresti street 41, Chisinau, 1st floor
OR
· By email to the dedicated and secured email address: md.tenders@nrc.no (offers received on other email addresses will not be considered)
· Before the Closing date & Time mentioned above. Companies who do not submit their quotation by this deadline will not be considered. 

Requirements: 
· Bids must include all taxes and duties payable in the country of delivery unless the RFQ specifically requests differently.
· Bids must be submitted in the currency indicated in the RFQ. Bids in other currencies might not be accepted.
· Bids must be valid for the validity period indicated in the RFQ. Bids not meeting this validity period may be disqualified.
· All inquiries and questions should be addressed to the email given in the RFQ details section.  All questions and answers will be shared with all participants.
· NRC reserves the right to accept or reject the whole or part of your quotation based on the information provided. Incomplete quotations which do not comply with our conditions will not be considered.

Valid offer should include the following documents: Bidder’s checklist  
Following documents are to be submitted; these documents will be considered as evidence of experience, expertise and technical capacity during bids’ evaluations:
 
	# 
	Description of Documents 
	Status*

	1 
	Annex 1 – Suppliers Ethical Standards Declaration – signed and stamped
	Mandatory

	2 
	Request for quotation (this document) – signed and stamped.
	Mandatory

	3 
	Copies of registration documents (state registration certificate, taxpayer certificate, statement from statistics department), Extras – signed and stamped.

	Mandatory



Notes

* Mandatory: means failure to submit any documents with “Mandatory” indication would automatically disqualify suppliers in the administrative checking stage.

NRC reserves the right to request additional documents during any stage of the evaluation process.   
Kindly note that documents from above Bidder’s Checklist (1-3) must be signed and stamped. 

Assessment steps
· All bids received and accepted will be evaluated based on the following:
· Step 1: Administrative compliance check: Each bid will be checked to ensure compliance with all the RFQ requirements.
· Step 2: Technical Evaluation: All bids will be technically evaluated based on “best value for money” principle.

1- Ability to fix prices throughout the duration of the agreement.
2- Acceptance of NRC’s payment terms.
3- Quality

· Step 3: Financial Evaluation: Price in comparison to NRC established expectation and in comparison, to other bidders of comparable technical quality.

Payment terms:
· The cost of services in the contract will be fixed in the MDL currency, and the payment will be made in MDL, by bank transfer.
· Payment terms: 100% within 10 working days from the date of completion of each Purchase Order and upon submission of original invoices.
· The applicants must quote on a "Fixed Price" Basis and are strongly recommended to check all figures and arithmetical calculations before submitting their proposals. The NRC will not allow bidders to amend their pricing schedules after submission and will not allow any increase in the price during the duration of the contract.




	NRC is obliged to ensure that its procurement decisions are clearly justified and documented and keeping within our Donors mandatory principles. In that regard, full and on-the-spot access must be granted to representatives of NRC, the Donor or any organization or person mandated by it, to premises belonging to NRC or its contractors. The right to access shall include all documents and information necessary to assess or audit the implementation of the contract. 

NRC also expects vendors and service providers who process personal data to comply with the General Data Protection Regulation (EU GDPR) and any relevant national legislation.  Suppliers processing personal data on an NRC contract will be required to sign a data processing / sharing agreement as part of the contract.  Refusal to sign such an agreement constitutes refusal of the contract terms and forfeiture of the contract on the part of the supplier.

If the activities of the contract take place in areas with Explosive Hazards, NRC accepts no liability for injury and/or death to contractor’s staff or damage to contractor’s property.   
	Anti-money laundering, anti-bribery, anti-corruption and anti-terrorism legislation and donor regulations require NRC to screen contractors against various international lists to ensure due diligence.  Submission of the quotation constitutes acceptance of these screening practices.   

NRC aims to purchase products and services with minimum environmental impact. Environmental considerations form part of the NRC selection criteria, and NRC reserves the right to reject quotations provided by suppliers not meeting these standards.  

All suppliers doing business with NRC should maintain high standards on ethical and environmental issues, respect and apply basic human and social rights, ensure non-exploitation of child labour, and give fair working conditions to their staff. Suppliers will be required to sign and submit an Ethical Standards Declaration, together with their bid. 

NRC reserves the right to reject quotations provided by suppliers not meeting these standards.  






















Signature & Stamp


Please complete, sign and stamp the below table:  
 
Bidder’s general business details 
 
a. General information 
	Company name: 
	  

	Address: 
	  

	Company Registration No: 
	  

	Contact person: 
	  

	Contact Telephone No: 
	  

	Email/Fax: 
	  

	Bank Name: 
	  

	Bank Address / Branch: 
	  

	IBAN: 
	  

	Tax Number: 
	  

	Date: 
	  

	Stamp: 
	  


 
b. Owners/Managers 
Please fill in the below table with the full names and the year of birth of the company’s owner(s) and manager(s)*: 
 
	Full name 
	Date of birth 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 


 

Annex 1 Ethical Standards Declaration 


	Ethical Standards Declaration for all Supply, Service and Works Contractors

We, the undersigned, (‘we’, ‘our’ or ‘us’) CONSIDERING THAT:
FIRST, we are bidding for, or entering into, a contract with the Norwegian Refugee Council (NRC) to supply goods, services or works to NRC (‘the Contract’).

SECOND, we understand that as a humanitarian organisation, NRC expects its suppliers and contractors to have high ethical standards. 

THIRD, we understand that NRC therefore needs us to confirm that we adhere to the required ethical standards (‘the ethical standards’) by signing this declaration (‘the Declaration’).  

THEREFORE, we DO HEREBY DECLARE as follows:
 
1.	Declaration concerning compliance with applicable laws and these ethical standards
We declare that we shall:
a.	Meet the ethical standards in this declaration (‘ethical standards’)

b.	Ensure that any party representing us, including but not limited to: 
•	board members 
•	directors
•	employees
•	contractors or sub-contractors, and their employees
•	consultants and sub-consultants, and their employees; 
•	other legal representatives 
(‘our Representatives’) are aware of and comply with these ethical standards.

In the event that we, or our Representatives, do not meet the ethical standards at present, we shall:
a.	Explain to NRC in what way we do not currently meet the ethical standards
b.	Agree a plan and timeline with NRC to implement changes that allow us to meet the ethical standards
c.	Provide regular updates to NRC on the implementation plan. 


2.	Declaration concerning status

We hereby declare that neither we, nor to the best if our knowledge our Representatives, are in any of the following situations:



2.1.	Have made an offer, payment, consideration or benefit of any kind, which constitutes illegal or corrupt practice, directly or indirectly, as an inducement or reward in relation to the tendering, awarding or execution of the Contract.
2.2.	Are involved in any form of fraud, corruption, collusion, coercive practice, bribery, involvement in a criminal organisation or other illegal activity.
2.3.	Are insolvent, in receivership, bankrupt, or being wound up.

2.4.	Have suspended activities.
2.5.	Are subject to legal proceedings related to 2.1.
2.6.	Have at any time been found guilty and sentenced by a court, whether in the country of employment or abroad, for a criminal offence in respect of children or vulnerable adults
2.7.	Are engaged in:
•	terrorism or the material support of terrorism
•	the sale or manufacture, either directly or indirectly, of anti-personnel mines or any components produced primarily for the operation thereof
•	the sale or manufacture, either directly or indirectly, of weapons
•	the production of alcohol, tobacco, or pornography.

3.	Declaration concerning Conflicts of Interest 
We declare that neither we nor, to the best of our knowledge, our Representatives have an undisclosed conflict of interest with NRC.  
Where any potential conflict of interest exists between our Representatives and NRC or any NRC staff member, we shall notify NRC in writing of the potential conflict.  NRC shall then determine whether action is required.
A conflict of interest can be due to a relationship with an NRC staff member such as family or friends. 
We understand that if we fail to report a potential conflict of interest and are later found to have a conflict of interest, we may be removed from the NRC vendor database.

4.	Declaration concerning compliance with national law
We declare that we and, to the best of our knowledge, our Representatives:
4.1.	comply with all applicable laws and regulations in effect in the country or countries where the Contract will be carried out.
4.2.	comply with all applicable export laws concerning the country or countries where the Contract will be carried out.
4.3.	are registered with the relevant government authority with regard to taxation for the duration of the Contract.
4.4.	pay taxes according to all applicable national laws and regulations for the duration of the Contract.

5.	Declaration concerning compliance with labour standards
We declare that we and, to the best of our knowledge, our Representatives:
We declare that we and, to the best of our knowledge, our Representatives comply with applicable national labour law standards and the International Labour Organisation Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work.  
Specifically, we declare that we and, to the best of our knowledge, our Representatives comply with the following minimum labour standards:


5.1.	Working Conditions
a.	All workers receive a contract of employment that is written in a language they understand.
b.	All workers are free to leave after giving reasonable notice.
c.	All workers have the right to join or form trade unions of their own choosing and to bargain collectively.
d.	No worker is required to lodge ‘deposits’ or identity papers or immigration documents in order to obtain employment.

5.2.	Wages and benefits
a.	Wages and benefits paid for a standard working week meet, at a minimum, national legal standards or industry benchmark standards, whichever is higher. Wages are always sufficient to meet basic needs. 

b.	No deductions from wages are made as a disciplinary measure.

5.3.	Working time
a.	Working hours comply with national laws and benchmark industry standards, whichever affords greater protection. Whenever possible working hours do not exceed 48 hours per week (8 hours per day).
b.	Workers are provided with at least one day off for every 7-day period.

5.4.	Health and safety

a.	Steps are taken to prevent accidents and injury to health arising out of, associated with, or occurring in, the course of work, by minimizing, so far as is reasonably practicable, the causes of hazards inherent in the working environment. 

b.	Workers receive regular and documented health and safety training, and such training is repeated for new workers.

c.	Workers have access to clean toilet facilities and to potable water, and, if appropriate, sanitary facilities for food storage is provided.

d.	Accommodation, where provided, is clean, safe and adequately ventilated.

5.5.	Discrimination and abuse
a.	No worker is forced, bonded or an involuntary prison worker. 
b.	There is no discrimination at the workplace based on ethnic background, religion, age, disability, gender, marital status, sexual orientation, union membership or political affiliation. 
c.	Measures are in place to protect workers from sexually intrusive, threatening, insulting or exploitative behaviour, and from discrimination or termination of employment on unjustifiable grounds, e.g. marriage, pregnancy, parenthood or HIV status.
d.	Physical abuse or punishment, or threats of physical abuse, sexual or other harassment and verbal abuse, as well as other forms of intimidation, are prohibited.

5.6.	Persons under 18
a.	No persons under the age of 18 shall be engaged in work which is hazardous to their health or safety, including night work.
b.	The working hours and nature of work of any worker who is under the age of 18 shall not interfere with their opportunity to complete his or her education. 

6.	Declaration concerning the environmental standards

We declare that we and, to the best of our knowledge, our Representatives comply with applicable national environmental law standards and with international environmental standards, to the greatest extent possible.
Specifically, we declare that we and, to the best of our knowledge, our Representatives adhere to the following standards:
6.1.	We respect national and international environmental legislation and regulation.

6.2.	We ensure that production and extraction of raw materials for production does not contribute to the destruction of the resources and income base for marginalised populations, such as in claiming large land areas or other natural resources on which these populations are dependent.

6.3.	We take environmental measures into consideration throughout the production and distribution chain ranging from the production of raw material to the consumer sale. This includes reasonable steps to minimise negative environmental impacts (e.g. emissions, water usage, waste) and to use - where possible - sustainable resources. Local, regional and global environmental aspects shall be considered. The local environment at the production site will not be exploited or degraded by pollution and waste.

6.4.	We carefully manage hazardous chemicals and other substances in accordance with documented safety procedures.


7.	Declaration concerning protection from sexual exploitation and abuse
We and, to the best of our knowledge, our Representatives comply with international standards related to protection from sexual exploitation and abuse (PSEA) and sexual harassment.  
Specifically, we declare that we and, to the best of our knowledge, our Representatives adhere to the following standards:
7.1.	We take sexual misconduct seriously and ensure that any employee found to have carried out sexual misconduct will be subject to disciplinary action.
7.2.	We will ensure, that none of our employees engage in any sexual activity with persons (adult or child) in relation with this contract regardless of the age of majority or consent locally.  
7.3.	We will ensure that none of our employees produce, procure, distribute or use sexually explicit material in any activities under the Contract or on any sites used under the Contract.

7.4.	We will ensure that none of our employees will exchange money, employment, goods or services for sex, including sexual favours or other forms of humiliating, degrading, or exploitative behaviour.  This prohibition extends to any use of sex trade workers.  If  any sexual misconduct is found to have taken place, such employees face disciplinary action.

7.5.	We shall report any incident or complaint of sexual misconduct or child abuse related to the activities carried out under the Contract through NRC’s PSEA and Safeguarding Unit at psea@nrc.no. 

7.6.	We shall report any known or reported sexual relationship between our employees and NRC staff to NRC.

8.	Declaration concerning protection of children
We declare that neither we nor, to the best of our knowledge, our Representatives are engaged in any practice inconsistent with the rights set forth in the Convention on the Rights of the Child.  We commit to upholding international and national laws and policies regarding child safeguarding.  
Specifically, we declare that we and, to the best of our knowledge, our Representatives adhere to the following standards:  
8.1.	We support and protect the complainant, survivors and witnesses of any raised incidents or complaints of sexual misconduct or child abuse.

8.2.	We will ensure, that our employees will not abuse or exploit children or act in a manner that may place a child at risk of harm.
8.3.	We will ensure that our employees are not left alone with children. 

8.4.	We will ensure our employees will not ask children for personal contact details without a valid reason to do so.
8.5.	We listen, to the best of our ability, to children’s views and opinions and treat boys and girls in a manner that is respectful of their rights and dignity during the performance of the Contract.

8.6.	We shall report any suspicion of child safeguarding concerns through the Complaints and Feedback Mechanism, provided by the NRC contract focal point and at psea@nrc.no.


9.	Declaration concerning anti-human trafficking 

We declare that neither we nor, to the best of our knowledge, our Representatives are engaged in trafficking in persons as defined in the protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons or the UN Convention against Transnational Organized Crime.  
Specifically, we declare that we and, to the best of our knowledge, our Representatives adhere to the following standards: 

9.1.	We do not solicit persons for the purpose of employment, or offer employment by means of materially false or fraudulent pretences, representations, or promises.

9.2.	We do not charge employees recruitment fees.
9.3.	We do not provide or arrange housing for employees that does not meet host country housing and safety standards.
9.4.	We commit to report any suspected violations of this clause to NRC immediately.  
9.5.	We commit to make our Representatives aware of the trafficking related prohibitions outlined above and share the Global Human Trafficking Hotline Information with them (1-844-888-FREE, help@befree.org).



10.	General
We understand that: 
10.1.	The Declaration will be kept on file for a period of 10 years.
10.2.	The Declaration will be updated every year or more often as appropriate.
10.3.	We must inform NRC immediately in the event that there is a change to the Declaration.
10.4.	NRC may perform checks to verify that the ethical standards are adhered to and shall be granted reasonable access to our premises and to our documentation, computer systems etc, in order to be allowed to do so.  
10.5.	In the event that NRC deem that we fail to meet or are not taking appropriate steps to meet, the ethical standards, NRC may immediately terminate any and all contracts and agreements we have with them and at no cost to NRC. 


11.	Requirement to notify NRC
We shall immediately notify NRC through the Complaints and Feedback Mechanism, provided by the NRC contract focal point if:


11.1.	Any allegations of alleged corruption, sexual exploitation or abuse, or child abuse are made against us or, to the best our knowledge, our Representatives, during the Contract, whether relating to the Contract or not. 

11.2.	Any allegations are made, or any changes occur, in relation to any of the declarations made herein 
 

Signed on our behalf as follows:	

Signature

Name

Position

Date
	Declarație cu privire la Standardele Etice pentru toți
 contractorii  de furnizare servicii si lucrări 

Noi, subsemnații  („noi”, „al nostru” sau „nouă”) CONSIDERÂND CĂ: 
În primul rând,  licităm pentru, sau încheiem un contract cu Consiliul Norvegian pentru Refugiați (în continuare NRC) pentru a furniza bunuri, servicii sau lucrări către NRC („Contractul”).

În al doilea rând, avem clara înțelegere că, în calitate de organizație umanitară, NRC se așteaptă ca furnizorii și contractorii să se conducă de standarde etice înalte.

În al treilea rând, avem clara înțelegere că NRC ne solicită, , confirmarea scrisă precum că ne aliniem la standardele etice obligatorii („standardele etice”) prin semnarea acestei declarații („Declarația”).

PRIN URMARE,  DECLARĂM URMĂTOARELE după cum urmează:
1.	Declarație privind conformitatea cu legile aplicabile și aceste standarde etice
Declarăm că vom:
a.	Respecta standardele etice din această declarație („standarde etice”);
b.	Asigura ca orice parte care ne reprezintă, inclusiv, dar fără a ne limita la:
• membrii consiliului de administrație;
• directori;
• angajați;
•	contractori sau subcontractori, precum și angajații acestora;
• consultanți și subconsultanți, precum și angajații acestora;
• alți reprezentanți legali,
 („Reprezentanții noștri”) sunt conștienți de, precum și se conformează cu aceste standarde etice.

 In cazul în care noi sau reprezentanții noștri, nu ne conformăm în prezent standardelor etice, suntem obligați să:
a.	Prezentăm explicații NRC în ce măsură nu îndeplinim în prezent standardele etice.
b.	Stabilim de comun cu NRC un plan și un calendar pentru  implementarea modificărilor necesare care ar permite întrunirea  standardelor etice. 
c.	Furnizăm NRC actualizări regulate privind planul de implementare. 

2.	Declaratie cu privire la statut 
Declarăm pe propria răspundere că nici noi, precum și în buna noastră cunoștință de cauză, nici Reprezentanții noștri, nu se regăsesc în vreuna din următoarele situații: 

2.1.	Au efectuat o ofertă, achitare sau plată, considerațiune sau beneficiu de orice fel, care constituie o acțiune ilegală sau o practică de corupere, direct sau indirect, drept stimulent sau recompensă în legătură cu licitatia, remunerarea, sau executarea Contractului.
2.2.	Sunt implicați în orice formă de fraudă, corupție,  coluziune, practică coercitivă , mită, implicare într-o organizație criminală sau altă activitate ilegală.
2.3.	Sunt obiectul procesului de insolvabilitate,  administrării judiciare, falimentului sau se află în curs de lichidare.
2.4.	Au suspendat activitatea.
2.5.	Sunt supuși procedurilor legale prevăzute la pct. 2.1.
2.6.	Au fost găsiți vinovați și condamnațivreodată de o instanță judecătorească , fie în țara de angajare, fie peste hotarele acesteia  , pentru o infracțiune penală în ceea ce privește copiii sau adulții vulnerabili.
2.7.	Sunt implicați în: 
•	terorism sau orice formă de sprijin al terorismului;
•	vânzarea sau fabricarea, fie direct sau indirect, de mine antipersonal sau oricare alte componente produse în principal pentru funcționarea acestora;
•	vânzarea sau fabricarea, fie direct sau indirect, de arme;

• producția de alcool, tutun sau pornografie.

3.	Declarație privind Conflictul de Interese

Declarăm că nici noi, și în buna noastră cunoștință de cauză, nici Reprezentanții noștri nu au vreun conflict de interes nedeclarat NRC.
În cazul în care, există un potențial conflict de interes între reprezentanții noștri și NRC sau vreun membru al personalului NRC, vom notifica NRC în scris cu privire la potențialul conflict. NRC va decide ulterior dacă este necesară întreprinderea cărorva acțiuni în acest sens.
  
Un conflict de interes poate să survină dintr-o relație cu un membru al personalului NRC, cum ar fi familia sau prietenii. Înțelegem că, dacă nu raportăm un conflict de interes potențial și ulterior se constată că avem un conflict de interes, putem fi eliminați din baza de date a furnizorilor NRC.
4.	Declarație privind conformitatea cu privire la legislația  națională

 Declarăm că atât noi precum și în buna noastră cunoștință de cauza, cât și reprezentanții noștri:

4.1.	Respectăm legile aplicabile și regulemntele în vigoare, în țara de origine și/sau în țările în care va fi executat Contractul.
4.2.	Respectăm legislația in vigoare privind activitățile de export aplicabilă în țăra sau țările în care va fi executat Contractul.
4.3.	Suntem înregistrați în calitate de contribuabili la autoritatea guvernamentală relevantă cu privire la impozitare și taxe pe toată durata Contractului.
4.4.	Achităm impozite și taxe în strictă conformitate cu legislația și reglementările fiscale în vigoare naționale aplicabile pe durata Contractului.

5.	Declarație privind conformitatea cu standardele de muncă

Declarăm că atât noi, precum și în buna noastră cunoștință de cauză, Reprezentanții noștri: 
5.1. 	Respectăm standardele naționale aplicabile legislației muncii, precum și cele ale Declarației Organizației Mondiale a Muncii privind Principiile și Drepturile Fundamentale ale Muncii. În special, declarăm că atîtnoi, precum și în buna noastră cunoștință de cauză, Reprezentanții noștri respectăm următoarele standarde minime de muncă:

5.1.	Condiții de Muncă
a.	Toți lucrătorii primesc un contract de muncă perfectat  într-o limbă pe care o înțeleg.
b.	Toți lucrătorii au libertatea de a pleca după o notificare rezonabilă.
c.	Toți lucrătorii au dreptul de a se alătura sau forma sindicate după alegerea lor și de a negocia colectiv condiții de muncă.
d.	Niciun lucrător nu este obligat să depună „garanții financiare” sau acte de identitate saudocumente de imigrare pentru a obține un loc de muncă.
5.2.	Salarii șibeneficii
a.	Salariile și beneficiile plătite pentru o săptamană de muncă standard întrunesc, cel puțin, standardele legale naționale sau standardele de referință din industrie, oricare din acestea sunt mai înalte. Salariile sunt întotdeauna suficiente pentru a satisface necesitățile de bază. 
b.	Nu se admit deduceri și rețineri din salarii ca măsură disciplinară.
5.3.	Timpul de lucru
a.	Timpul de lucru este reglementat în conformitate cu legislația națională și standardele de referință din industrie, oricare din acestea asigură o protecție mai mare. În cazul în care este posibil, orele de muncă nu pot depăși 48 de ore pe săptămână (8 ore pe zi). 
b.	Repausul săptămînal lucrătorilor se oferă cel puțin o zi liberă pentru fiecare perioadă de 7 zile. 

5.4.	Securitate şi Sănătate în muncă
a.	Sunt luate măsuri pentru a preveni accidentele de muncă, bolile profesionale, precum și consecinţele grave cauzate sănătății care rezultă din boli asociate cu, sau survenite în timpul muncii, minimizând, pe cât posibil, cauzele pericolelor aferente mediului de muncă.
b.	Lucrătorii beneficiază de instruire regulată și obligatorie privind siguranța și sănătatea în muncă, această instruire fiind repetată pentru noii lucrători 
c.	Lucrătorii au acces la facilități de igienă personală (toalete curate și apă potabilă), iar după caz, le sunt furnizate echipamente sanitare pentru depozitarea alimentelor.
d.	Cazarea, atunci când este asigurată, corespunde condițiilor minime de igienă,  fiind curată, sigură și adecvat ventilată. 

5.5.	Discriminare și abuz
a. Niciun lucrător nu poate fi forțat, impus sau deținut fără voia acestuia.
b..Nu se admite nicio discriminare la locul de muncă pe criterii de etnie, religie, vârstă, dizabilitate, gen, stare civilă, orientare sexuală, apartenență la organizații sindicale sau afiliere politică. 
c. Sunt luate măsuri pentru a proteja lucrătorii de comportamentul sexual intruziv, amenințător, insultător sau exploatator, precum și de discriminarea sau încetarea raporturilor de muncă din motive nejustificate, cum ar fi căsătoria, sarcina, maternitatea/paternitatea sau statutul HIV.

d. Abuzul fizic sau pedeapsa, amenințările cu abuz fizic, hărțuirea sexuală sau alte forme de intimidare sunt interzise.

5.6.	Persoane sub 18 ani
a.	Nu se admite anagajarea niciunei persoane sub vârsta de 18 ani la munca care ar prezenta un pericol pentru sănătatea sau siguranța acestora, inclusiv munca pe timp de noapte.
b.	Orele de muncă și natura muncii oricărui lucrător sub vârsta de 18 ani nu vor afecta posibilitatea lor de a-și finaliza studiile.

6.	Declarație privind Standardele de Mediu

Declarăm că atâtnoi, precum și în buna noastră cunoștință de cauză, Reprezentanții noștri, respectăm standardele legislației naționale privind mediul înconjurător și standardele internaționale privind mediul înconjurător  în cea mai mare măsură posibilă. În mod specific, declarăm că atât noi , cât și în buna noastră cunoștință de cauză, Reprezentanții noștri, se conformează următoarelor standarde:
6.1.	Respectăm legislația și reglementările naționale și internaționale privind protecția mediului înconjurător.
6.2.	Asigurăm că producția și extracția materiilor prime pentru producție nu contribuie la distrugerea resurselor naturale și sursei de venit pentru populațiile marginalizate, cum ar fi revendicarea unor suprafețe mari de teren sau ale altor resurse naturale de care aceste populații depind. 

6.3.	Luăm în considerare măsurile de protecțe a mediului înconjurător pe tot lanțul de producție și distribuție, de la producția materiei prime până la comercializarea către consumatorul final. Aceste măsuri includ pașii rezonabili pentru a minimiza impactul negativ asupra mediului (de exemplu, reducerea de emisii, reducerea consumului de apă și de deșeuri etc.), precum și pentru a utiliza, pe cât este posibil, resurse sustenabile Aspectele locale, regionale și globale de protecție ale mediului înconjurător sunt respectate. Mediul înconjurător la locul de producție nu va fi exploatat sau degradat de poluare și deșeuri.
6.4.	Gestionăm cu prudență substanțele chimice periculoase și alte substanțe, în conformitate cu procedurile de siguranță stabilite de legislația în vigoare.

7.	Declarație privind Protecția împotriva Exploatării și Abuzului Sexual 
Noi,precum și în buna noastră cunoștință de cauză, Reprezentanții noștri, respectăm standardele internaționale referitoare la protecția împotriva exploatării, hărțuirii (PSEA) și abuzului sexual. În mod specific, declarăm că atâtnoi,precum și în buna noastră cunoștință de cauză, Reprezentanții noștri se conformează următoarelor standarde:
7.1.	Percepem cu seriozitate comportamentul sexual inadecvat și ne asigurăm că orice angajat găsit vinovat de săvârșirea unei astfel de manifestari de comportament va fi supus sancțiunilor disciplinare.
7.2.	Ne vom asigura că niciunul dintre angajații noștri să nu fie implicat în activități sexuale cu persoane (adulți sau copii) în legătură cu acest contract, indiferent de vârstă și consimțământ local..
7.3.	Vom asigura ca niciunul dintre angajații noștri nu va produce, procura, distribui sau va utiliza materiale implicit cu tentă sexuală în cadrul oricăror activități desfășurate atribuite Contractului dat sau în orice altă locație conform Contractului în cauză.
7.4.	Vom asigura ca niciunul dintre angajații noștri nu va efectua schimb de bani, oferi angajare, bunuri sau servicii pentru acte sexuale, inclusiv favoruri sexuale sau alte forme de comportament umilitor, degradant sau exploatator. Această interdicție se extinde și asupra oricărei colaborări cu lucrătorii din industria sexului. În cazul în care se depistează sau constată săvârșirea unui astfel de comportament sexual inadecvat, angajații respectivi vor fi supuși sancțiunilor disciplinare.
7.5.	Vom raporta orice incident sau plângere referitoare la comportamentul sexual inadecvat sau abuzul asupra copiilor în legătură cu activitățile desfășurate în cadrul Contractului, prin NRC Protejarea Împotriva Exploatării Sexuale (PSEA) al NRC și Serviciul de protecție  la adresa de email psea@nrc.no.
7.6. Vom raporta către NRC orice relație sexuală cunoscută sau raportată între angajații noștri și personalul NRC.

8.	Declarație privind protecția copiilor 
Declaram că eu(noi) nici precum și în buna noastră cunoștință de cauză, nici Reprezentanții noștri nu se implică în nici-o practică incompatibilă cu normele stabilite de Convenția cu privire la Drepturile Copilului. Ne angajăm să respectăm legislația și politicile internaționale și naționale referitoare la protecția copiilor. În mod specific, declarăm că noi, precum și în buna noastră cunoștință de cauză, Reprezentanții noștri, respectăm următoarele standarde: 
8.1.	Susținem și protejăm reclamanții, supraviețuitorii și martorii oricăror incidente sau plângeri referitoare la conduită sexuală inadecvată sau abuz sexual asupra copiilor.
8.2.	Vom asigura ca angajații noștri nu vor abuza sau exploata copii sau vor acționa într-un mod care ar putea pune un copil în situație de risc sau pericol.
8.3.	Vom asigura ca angajații noștri nu rămân singuri cu copiii.
8.4.	Vom asigura ca angajații noștri nu vor solicita copiilor detalii de contact personal fără un motiv rezonabil.
8.5.	Vom acorda atenție, la modul cel mai serios, la părerile și punctele de vedere ale copiilor și îi vom trata pe băieți și fete într-un mod respectuos față de drepturile și demnitatea lor pe durata executării Contractului.
8.6.	Ne obligăm să raportăm orice suspiciune referitoare la protecția copiilor prin Mecanismul de Plângeri și Feedback, furnizat de către persoana de legătură  privind contractul NRC și la adresa de email psea@nrc.no.

9.	Declaratie privind combaterea traficului de ființe umane

Declarăm că nici noi, precum și în buna noastră cunoștință de cauză, nici Reprezentanții noștri nu suntem implicați în traficul de ființe umane, potrivit definiției din Protocolul privind prevenirea, reprimarea şi pedepsirea traficului de persoane sau din Convenția ONU împotriva Criminalității Transnaționale Organizate.
În mod specific, declarăm că noi precum și în buna noastră cunoștință de cauză, Reprezentanții noștri ne aliniem la următoarele standarde: 

9.1.	Nu solicităm și nu căutăm intenționat persoane în scopul angajării și nuoferim angajare prin mijloace falsificate sau prin promisiuni frauduloase, reprezentări sau promisiuni.
9.2.	Nu percepem taxe de recrutare de la angajați.
9.3.	Nu asigurăm sau organizăm cazare pentru angajațiicare nu corespund standardelor pentru locuință și siguranță ale țării gazdă.

9.4.	Ne asumăm răspunderea să raportăm imediat orice încălcare suspectată a acestei clauze către NRC. 
 9.5.	Neasumăm responsabilitatea să informăm  Reprezentanții noștri cu privire la interdicțiile legate de traficul de persoane enumerate mai sus și să le oferim informații despre accesul către Linia Fierbinte Globală de Informare privind Traficul de Persoane (Global Human Trafficking Hotline Information), numărul de telefon +1-844-888-GRATUIT, email help@befree.org.

10.	Generalități
Înțelegem că: 
10.1.	Declarația va fi păstrată în arhiva NRC pentru o perioadă de 10 ani.
10.2.	Declarația va fi actualizată anual sau mai des, după caz.
10.3.	Suntem obligați să informăm imediat NRC în cazul în care vor apărea careva modificări a Declarației.
10.4.	NRC poate efectua verificări pentru a confirma respectarea standardelor etice și va avea acces rezonabil la sediile noastre și la documentația noastră, sistemele și rețele informatice etc., în scopul efectuării acestor verificări.  
10.5.	În cazul în care NRC va considera că nu respectăm sau nu luăm măsuri corespunzătoare pentru a îndeplini standardele etice, NRC poate rezilia imediat oricare și toate contractele și acordurile pe care le avem cu ei, fără a suporta careva costuri pentru NRC.

11.	Obligația de a notifica NRC
Suntem obligați să notificăm imediat NRC prin Mecanismul
de Plângeri și Feedback furnizat de persoana de legătură privind 
contractul NRC dacă:
11.1.	Împotriva noastră sau în buna noastră cunoștință de cauză a Reprezentanților noștri, sunt înaintate acuzații de corupție, exploatare sexuală sauabuz , sauabuz asupra copiilor ,, pe durata Contractului, indiferent dacă aceste acuzații sunt legate de Contract sau nu.
11.2.	Sunt formulate și/sau înaintate acuzații sau apar modificări în legătură cu oricare dintre declarațiile făcute aici.
 

Semnat în numele nostru după cum urmează:

Semnatura

Nume

Pozitia

Data
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